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	If this feast day occurs in Holy Week or Easter Week, it would normally be omitted, but may be transferred to a vacant weekday following the Second Sunday of Easter, using this proper. Before Palm Sunday, please see proper 2193.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Dicit Dominus Sermones
	Isaiah 59:21; 56:7/Psalm 112:1

	Thus saith the Lord: My words, which I have put in thy mouth, shall not depart out of thy mouth; I will give thee a name, and thy sacrifices shall be accepted upon mine altar, alleluia, alleluia. Psalm. Blessed is the man that feareth the Lord: he hath great delight in his commandments. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Clementis I, Papæ
	
	

	Gloria in excelsis
	
	

	Collect

	
	

	Almighty and Everlasting God, we thank thee for thy servant George Augustus Selwyn, whom thou didst call to preach the Gospel to the people of New Zealand and Melanesia, and to lay a firm foundation for the growth of thy Church in many nations. Raise up, we beseech thee, in this and every land evangelists and heralds of thy kingdom, that thy Church may proclaim the unsearchable riches of our Saviour Jesus Christ; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
	
	

	Epistle
Ephesians 2:11‑18
	
	


	Alleluia
	Tu es sacerdos
	Psalm 110:4

	Alleluia, alleluia. Verse. Thou art a priest for ever after the order of Melchizedek. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis
	
	


	With no intervening lesson, the second Alleluia begins immediately with the Verse.


	Alleluia
	Hic est sacerdos
	Anonymous

	Verse. This is a priest whom the Lord hath crowned. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis II
	
	


	The Holy Gospel
Matthew 10:7‑16
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	O thou King eternal, immortal, invisible, thou only wise God our Saviour: Hasten, we beseech thee, the coming of thy kingdom upon earth, and draw the whole world of mankind into willing obedience to thy blessed reign. Overcome all the enemies of Christ, and bring low every power that is exalted against him; and let thy Holy Spirit rule the hearts of men in righteousness and love; through the victory of Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 1035 (Book of Common Order, shortened)
	
	

	Offertory
	Inveni David
	Psalm 89:20,21

	I have found David my servant, with my holy oil have I anointed him; my hand shall hold him fast, and my arm shall strengthen him, alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis
	
	

	Secret
	
	

	May the pious prayers of holy George Augustus Selwyn, thy bishop and missionary, be not wanting to us, O Lord, but make our offerings acceptable to thee, and ever win for us thy mercy; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 19, Of a Doctor, slightly altered
	
	

	Preface of Apostles
	
	

	Communion
	Filius hominis non venit
	Matthew 20:28

	The Son of man came not to be ministered unto, but to minister, and to give his life a ransom for many, alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	May blessed George Augustus Selwyn, thy bishop and missionary, pray for us, O Lord, that this sacrifice may obtain for us thy salvation; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 19, Of a Doctor, slightly altered
	
	


	Solemn Blessing
	
	

	The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant, make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well‑pleasing in his sight; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever.  Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991)
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Dicit Dominus Sermones
	Isaiah 59:21; 56:7/Psalm 112:1

	The Lord says: My words, which I have put in your mouth, shall not depart out of your mouth; I will give you a name, and your sacrifices will be accepted on my altar. Psalm. Happy are they who fear the Lord, and have great delight in Gods commandments. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Clementis I, Papæ
	
	

	Gloria in excelsis
	
	

	Collect
	
	

	Almighty and Everlasting God, we thank you for your servant George Augustus Selwyn, whom you called to preach the Gospel to the people of New Zealand and Melanesia, and to lay a firm foundation for the growth of your Church in many nations. Raise up in this and every land evangelists and heralds of your kingdom, that your Church may proclaim the unsearchable riches of our Savior Jesus Christ; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
	
	

	Epistle
Ephesians 2:11‑18
	
	


	Gradual
	Jubilate : cantate
	Psalm 98:5, with verses 1,2/3,4

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Shout with joy to the Lord, all you lands; lift up your voice, rejoice, and sing.
	
	

	V. Sing to the Lord a new song, * for he has done marvelous things.
	
	

	V. With his right hand and his holy arm * has he won for himself the victory.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. The Lord has made known his victory; * his righteousness has he openly shown in the sight of the nations.
	
	

	V. He remembers his mercy and faithfulness to the house of Israel, * and all the ends of the earth have seen the victory of our God.
	
	

	Refrain.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	


	Alleluia
	Euntes docete
	Matthew 28:19,20

	Alleluia, alleluia. Verse. Go and make disciples of all nations, says the Lord; I am with you always, to the close of the age. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Francisci Xavier
	
	


	The Holy Gospel
Matthew 10:7‑16
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	O King eternal, immortal, invisible, the only wise God our Savior: Hasten, we pray, the coming of your kingdom on earth, and draw the whole world of humankind into willing obedience to your blessed reign. Overcome all the enemies of Christ, and bring low every power that is exalted against him; and let your Holy Spirit rule the hearts of men and women in righteousness and love; through the victory of Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 1035 (Book of Common Order, shortened); altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Inveni David
	Psalm 89:20,21

	I have found David my servant, with my holy oil have I anointed him; my hand will hold him fast, and my arm will make him strong, alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis
	
	

	Secret
	
	

	Lord Jesus, the incarnate Word, when you consented to dwell with us, the heavens were glad and the earth rejoiced. In hope and love we await your return. Be pleased with the gifts which we offer by your command. Help us to proclaim your glory to those who do not know you, until the whole earth sings a new song to you and the Father and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
	
	

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 96, adapted
	
	

	Preface of Apostles
	
	

	Communion
	Filius hominis non venit
	Matthew 20:28

	The Son of man came not to be served, but to serve, and to give his life as a ransom for many, alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, we sing to you a new song, for your victory is ever new. In the empty tomb you have given us a glimpse of your future, and in your victory over death you have shown us how we shall overcome the last enemy. In this Sacrament you have promised us eternal life. As the seas roar and the hills sing together, we too will praise you for your great triumph, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever. Amen.
	
	

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 98, adapted
	
	


	Solemn Blessing
	
	

	The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant, make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well‑pleasing in his sight; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever.  Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991)
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Dicit Dominus Sermones
	Isaías 59:21; 56:7/Salmo 112:1

	Dice el Señor: Mis palabras, que yo pongo en tu boca, no faltarán de tu boca; yo te daré un nombre, y tus sacrificios serán gratos en mi altar, aleluya, aleluya. Salmo. Dichosos los que temen a mi Soberano, y de corazón se deleitan en sus mandamientos! Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Clementis I, Papæ
	
	

	Gloria in excelsis
	
	

	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso y eterno, te damos gracias por tu siervo Jorge Augusto Selwyn, a quien llamaste para predicar el Evangelio al pueblo de Nueva Zelandia y Melanesia, y para establecer una fundación firme para el crecimiento de tu Iglesia en muchas naciones: Levanta en éste y en todos los países evangelistas y heraldos de tu reino; para que tu Iglesia proclame las insondables riquezas de nuestro Salvador Jesucristo; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.
	
	

	Epístola
Efesios 2:11‑18
	
	


	Gradual
	Jubilate : cantate
	Salmo 98:5, con versículos 1,2/3,4

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Aclamen con júbilo al Señor, pueblos todos; levanten la voz, gócense y canten.
	
	

	V. Canten al Señor cántico nuevo, * porque ha hecho maravillas.
	
	

	V. Con su diestra, y con su santo brazo, * ha alcanzado la victoria.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. El Señor ha dado a conocer su victoria; * a la vista de las naciones ha descubierto su justicia.
	
	

	V. Se acuerda de su misericordia y de su fidelidad para con la casa de Israel; * los confines de la tierra han visto la victoria de nuestro Dios.
	
	

	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	


	Aleluya
	Euntes docete
	Mateo 28:19,20

	Aleluya, aleluya. Versículo. Id, pues; enseñad a todas las gentes, dice el Señor; yo estaré con vosotros siempre hasta la consumación del mundo. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Francisci Xavier
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 10:7‑16
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Oh Rey eterno, inmortal, invisible, el único Dios sabio el Salvador nuestro: Apresura, te rogamos, la venida de tu reino en la tierra, y atrae todo el mundo del género humano en obediencia voluntaria a tu bendito dominio. Vence a todos los enemigos de Cristo, y baja todo poder que se exalte contra él; y gobierne tu Espíritu Santo los corazones de hombres y mujeres en justicia y amor; por la victoria de Cristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 1035 (Book of Common Order, abreviada); tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Inveni David
	Salmo 89:20,21

	Hallé a David mi siervo; lo ungí con mi óleo sagrado; mi mano estará siempre con él; mi brazo también lo fortalecerá, aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis
	
	

	Secreta
	
	

	Al celebrar estos divinos misterios, te rogamos, Señor, que el Espíritu Santo derrame sobre nosotros aquella misma luz con la que iluminó a tu siervo San Jorge Augusto Selwyn y lo impulsó a la propagación de tu gloria; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes. Doctores de la Iglesia I
	
	

	Prefacio de Apóstoles
	
	

	Comunión
	Filius hominis non venit
	Mateo 20:28

	El Hijo del hombre no ha venido a ser servido, sino a servir y a dar su vida en rescate por muchos, aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum
	
	

	Poscomunión
	
	

	Reanimados con el pan del cielo, te rogamos, Señor, a imitación de San Jorge Augusto Selwyn, permanezcamos en continua acción de gracias por los dones recibidos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes. Doctores de la Iglesia I
	
	


	Bendición Solemne
	
	

	El Dios de paz, quien resucitó de entre los muertos a nuestro Señor Jesucristo, el Gran Pastor de las ovejas, por la sangre del eterno pacto: les haga perfectos en toda buena obra para hacer su voluntad, efectuando en ustedes lo que es agradable en su presencia; y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente.  Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990)
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